
CLEAR VUE RAIN CLEAR För bästa sikt på 
vägen. TURTLE TIPS  För bästa e�ekt, behandla rutorna en gång i 

månaden. Inte bara för vindrutan, kan även användas på alla utvändiga fönster som t ex 
uterum. På behandlat/tonat glas, testa först på en liten yta. Undvik spill på lack och plast. 
BRUKSANVISNING: 1. Tvätta rutan och låt torka. 2. Fukta en ren, mjuk trasa med medlet.                   
3. Applicera med små överlappande cirkelrörelser. 4. Låt torka till en matt hinna uppstår, 
upprepa steg 3. 5. Ta bort den andra hinnan genom att spraya på vatten, torka av med torkrulle 
eller mikroduk tills ytan är kristallklar.

CLEAR VUE RAIN CLEAR for utvendig behandling av ruter. 
TURTLE TIPS: For best e�ekt, behandles rutene en gang i måneden. Ikke bare for frontruten,  
da produktet kan brukes på alle utvendige ruter også på f.eks hus. På farget/tonet glass, test 
først på et lite synlig område, og unngå kontakt med lakk eller plast. BRUKSANVISNING: 1.     
Vask ruten og la tørke. 2. Fukt en ren, myk klut med produktet.  3. Påføres med sirkulære, 
overlappende bevegelser.  4. La tørke til en hvit hinne dannes,  gjenta trinn 3. 5. Fjern den andre 
hinnen ved å sprute vann på over�aten for så å tørke over�aten med papirhåndkle til ruten er 
krystallklar.

CLEAR VUE RAIN CLEAR for udvendig behandling af vinduer. 
TURTLE TIPS:  For optimal ydelse , gentag behandlingen en gang om måneden. Kan også 
anvendes på vinduer til terrassedøre, behandlet glas. Test altid først på et mindre  område. 
Undgå kontakt med lak og plastik. BRUGSANVISNING: 1. Vask Ruden og lad den tørre op.              
2. Fugt en ren og blød klud med produktet. 3. Tør ruden af med cirkulære overlappende 
bevægelser. 4. Lad det tørre mat op og gentag step 3. 5. sprøjt derefter vand på over�aden.        
Tør efter med aftørrings papir eller køkkenrulle indtil glasset er helt klart og vandafvisende.

CLEARVUE RAIN LASINPINNOITE. TURTLE WAX- VINKKEJÄ: Sävytetyille sekä muille 
erikoislaseille sekä huonokuntoisille laseille varmista aineen sopivuus ensin pienelle, 
huomaamattomalle alueelle ennen varsinaista käyttöä. Vältä tuotteen roiskumista maali- tai 
muovipinnoille. Parhaan suorituskyvyn ylläpitämiseksi toista käsittely kuukausittain. 
KÄYTTÖOHJEET: 1. Pese, huuhtele ja kuivaa lasi huolellisesti. 2. Kostuta puhdas, pehmeä liina 
aineella. 3. Levitä tuote kauttaaltaan kuivaan lasipintaan pyörivin liikkein. 4. Anna aineen kuivua 
harmahtavaksi ja toista vaihe 3. 5. Huuhdo lasi vedellä ja kuivaa talouspaperilla kunnes lasi on 
täysin kirkas.

ŚRODEK HYDROFOBOWY CLEARVUE pozwalający uzyskać przejrzysty widok na 
drogę. PORADY OD FIRMY TURTLE: Aby uzyskać najlepsze rezultaty, środek należy stosować 
co miesiąc. Środek może być stosowany nie tylko na szybę w samochodzie, ale także na okna i 
drzwi tarasowe. W przypadku warstwowych/ przyciemnianych szyb należy zawsze najpierw 
przetestować skutki działania preparatu oraz unikać kontaktu z lakierem lub plastikiem. JAK 
STOSOWAĆ: 1. Umyć szybę i odczekać aż wyschnie. 2. Zwilżyć czystą, miękką szmatkę 
używając płynu. 3. Wytrzeć suchą szybę za pomocą szmatki wykonując okrężne, nachodzące na 
siebie ruchy.  4. Poczekać do wyschnięcia, aż na powierzchni pojawi się mgiełka, i powtórzyć 
krok 3.  5. Usunąć ponownie powstałą mgiełkę spryskując  powierzchnię wodą. Osuszyć 

wykorzystując ręcznik kuchenny, aż szyba będzie czysta i błyszcząca.

CLEARVUE RAIN 
CLEAR Innehåller propan-2-ol.
FARA Mycket brandfarlig vätska och ånga. 
Orsakar allvarlig ögonirritation. Kan göra att man blir 
dåsig eller omtöcknad. Förvaras oåtkomligt för barn. Får inte 
utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppna lågor och andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förpackningen ska förvaras väl tillsluten. 
Undvik att inandas ångor. VID INANDNING: Flytta personen 
till frisk luft och se till att andningen underlättas. VID 
KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 

minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. Innehållet/behållaren lämnas till en godkänd 
avfallsanläggning i enlighet med nationella bestämmelser. Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka 
läkarvård. Förvaras inlåst.

CLEARVUE RAIN CLEAR Inneholder propan-2-ol. FARE Meget brannfarlig væske og damp. Gir alvorlig øyeirritasjon. 
Kan forårsake døsighet eller svimmelhet. Oppbevares utilgjengelig for barn. Holdes borte fra varme, varme overflater, 
gnister, åpen flamme og andre antenningskilder. Røyking forbudt. Oppbevares på et godt ventilert sted. Hold beholderen 
tett lukket. Unngå innånding av damp. VED INNÅNDING: Flytt personen til frisk luft og sørg for at vedkommende hviler i 
en stilling som letter åndedrettet. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle 
kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. Innhold/beholder leveres til godkjent avfallsanlegg i 
samsvar med nasjonale bestemmelser. Dersom det er nødvendig med legehjelp, ha produktets beholder eller etikett for 
hånden. Oppbevares innelåst.

CLEARVUE RAIN CLEAR Indeholder propan-2-ol. FARE Meget brandfarlig væske og damp. Forårsager alvorlig 
øjenirritation. Kan forårsage sløvhed eller svimmelhed. Opbevares utilgængeligt for børn. Holdes væk fra varme, varme 
overflader, gnister, åben ild og andre antændelseskilder. Rygning forbudt. Opbevares på et godt ventileret sted. Hold 
beholderen tæt lukket. Undgå indånding af damp. VED INDÅNDING: Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg for, at 
vedkommende hviler i en stilling, som letter vejrtrækningen. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Indholdet/beholderen bortskaffes i en 
godkendt affaldsmodtagelsesanlæg i overensstemmelse med nationale regler. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring 
da beholderen eller etiketten. Opbevares under lås.

CLEARVUE RAIN CLEAR Sisältää: Propan-2-oli. VAARA Helposti syttyvä neste ja höyry. Ärsyttää voimakkaasti 
silmiä. Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta. Säilytä lasten ulottumattomissa. Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, 
kipinöiltä, avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi kielletty. Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. Säilytä 
tiiviisti suljettuna. Vältä höyryn hengittämistä. JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja 
varmista vaivaton hengitys. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista 
piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Hävitä sisältö/pakkaus toimittamalla se hyväksyttyyn 
jätteenkäsittelylaitokseen kansallisten määräysten mukaisesti. Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai 
varoitusetiketti. Varastoi lukitussa tilassa.

 CLEARVUE RAIN CLEAR Zawiera propan-2-ol. NIEBEZPIECZEŃSTWO Wysoce łatwopalna ciecz i pary. Działa 
drażniąco na oczy. Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy. Chronić przed dziećmi. Przechowywać z dala od 
źródeł ciepła, gorących powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. Nie palić. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty. Unikać wdychania par cieczy. W PRZYPADKU 
DOSTANIA SIĘ DO DRÓG ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić 
warunki do odpoczynku w pozycji umożliwiającej swobodne oddychanie. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
Zawartość/pojemnik usuwać do autoryzowanego zakładu utylizacji odpadów zgodnie z przepisami krajowymi. W razie 
konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. Przechowywać pod zamknięciem.
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För bästa e�ekt, behandla rutorna en gång i månaden. Inte bara för vindrutan, kan även användas på alla 
utvändiga fönster som t ex uterum. På behandlat/tonat glas, testa först på en liten yta. Undvik spill på lack och plast.

For best e�ekt, behandles rutene en gang i måneden. Ikke bare for frontruten,  da produktet kan brukes på alle utvendige 
ruter også på f.eks hus. På farget/tonet glass, test først på et lite synlig område, og unngå kontakt med lakk eller plast. 

 For optimal ydelse , gentag behandlingen en gang om måneden. Kan også anvendes på vinduer til terrassedøre, behandlet 
glas. Test altid først på et mindre  område. Undgå kontakt med lak og plastik. 

Sävytetyille sekä muille erikoislaseille sekä huonokuntoisille laseille varmista aineen sopivuus ensin pienelle, 
huomaamattomalle alueelle ennen varsinaista käyttöä. Vältä tuotteen roiskumista maali- tai muovipinnoille. Parhaan suorituskyvyn 
ylläpitämiseksi toista käsittely kuukausittain. 

Aby uzyskać najlepsze rezultaty, środek należy stosować co miesiąc. Środek może być stosowany nie tylko na szybę w 
samochodzie, ale także na okna i drzwi tarasowe. W przypadku warstwowych/ przyciemnianych szyb należy zawsze najpierw 
przetestować skutki działania preparatu oraz unikać kontaktu z lakierem lub plastikiem. 
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